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TERAMO

 I T A L Y

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL 
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO 
E’ LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO DI 
QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN CAMPO 
NAZIONALE E INTERNAZIONALE. PRODUCE 
ARREDAMENTI BAR, VETRINE PER GELATERIA, 
PASTICCERIA, ALIMENTARI, GASTRONOMIA E 
ARREDI PER PANETTERIA E PUBBLICI ESERCIZI 
IN GENERE. DA QUANDO E’ NATA, PIU’ DI 40 ANNI 
FA, PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È 
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA ED 
ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN ENTRAMBI 
I CAMPI - COORDINATI CON ESPERIENZA, 
PROFESSIONALITA’ E PASSIONE – PERMETTONO 
ALL’INTERO GRUPPO DI OFFRIRE QUANTO DI 
MEGLIO DISPONIBILE SUL MERCATO.
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FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
DER ITALIENISCHE KONZERN FRIGOMECCANICA IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR AUF DEM 
MARKT VERTRETEN. DIE GRUPPE IST BRANCHEN-MARKTFÜHRER UND STEHT AUF NATIONALER WIE AUCH AUF INTERNATIONALER EBENE 
FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT.  DIE GESCHÄFTSAKTIVITÄT UMFASST EINRICHTUNGEN FÜR BARS, VITRINEN 
FÜR EISDIELEN, KONDITOREIEN UND EINRICHTUNGEN FÜR BÄCKEREIEN UND ÖFFENTLICHE BETRIEBE GENERELL. SEIT IHREM ENTSTEHEN, 
VOR MEHR ALS 40 JAHREN, LIEGT DIE STÄRKE VON FRIGOMECCANICA SCHON IMMER IN DER TECHNOLOGISCHEN FORSCHUNG UND DER 
SUCHE NACH ÄSTHETIK. DIE ERZIELTEN RESULTATE IN BEIDEN BEREICHEN, DIE MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT 
MITEINANDER VERBUNDEN WERDEN, ERMÖGLICHEN DER GESAMTEN GRUPPE, IHREN KUNDEN DAS BESTE BIETEN ZU KÖNNEN, WAS AUF DEM 
MARKT VERFÜGBAR IST.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, UNA IDENTIDAD COMPLETAMENTE ITALIANA, ESTÁ PRESENTE EN EL MERCADO CON LAS MARCAS 
FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 Y FRIMAR. EL GRUPO LIDERA EL SECTOR Y ES SINÓNIMO DE CALIDAD, COMPETITIVIDAD Y 
PROFESIONALIDAD A NIVEL NACIONAL E INTERNACIONAL. COMPRENDE MOBILIARIO PARA HOSTELERÍA, VITRINAS PARA HELADERÍA, PASTELERÍA, 
TIENDAS DE ALIMENTACIÓN, GASTRONOMÍA Y EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA Y ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS EN GENERAL. DESDE CUANDO 
SE CREÓ, HACE MÁS DE 40 AÑOS, EL PUNTO FUERTE DE FRIGOMECCANICA HA SIDO SIEMPRE LA INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. 
LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN AMBOS CAMPOS - COORDINADOS CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y PASIÓN - PERMITEN OFRECER A 
LA TOTALIDAD DEL GRUPO LO MEJOR QUE EXISTE EN EL MERCADO.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES MARQUES 
FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE QUALITÉ, COMPÉTITIVITÉ 
ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. IL PROPOSE DE L'AMEUBLEMENT POUR BARS, DES VITRINES POUR GLACIERS, 
PÂTISSERIES, ALIMENTATION ET GASTRONOMIE ET DU MOBILIER POUR LA BOULANGERIE ET D'AUTRES ACTIVITÉS DE CE GENRE À DESTINATION 
DU PUBLIC. DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS DE 40 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE ET 
ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES DEUX POINTS, COORDONNÉS AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, 
PERMETTENT AU GROUPE DE PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES 
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 
900 AND FRIMAR BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM 
ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL MARKET. IT SUPPLIES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR ICE-CREAM, PASTRY PRODUCTS, FOOD, 
DELICATESSEN FOODS AND FURNITURE FOR BAKERIES AND PUBLIC ESTABLISHMENTS IN GENERAL. SINCE IT OPENED NEARLY 40 YEARS AGO, 
THE STRENGTH OF FRIGOMECCANICA HAS ALWAYS BEEN TECHNOLOGICAL RESEARCH AND VISUAL DESIGN. THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH 
AREAS - COORDINATED WITH EXPERIENCE, PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM - ALLOW THE GROUP TO SUPPLY THE BEST OF WHAT THE 
MARKET HAS TO OFFER.
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D E S I G N  E  T E C N O L O G I A
M A D E  I N  I TA LY
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D E S I G N  A N D  T E C H N O L O G Y 
M A D E  I N  I TA LY

DESIGN AND TECHNOLOGY 
MADE IN TALY

WATCH OUR VIDEO
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S T R U M E N T I  D I
C O M U N I C A Z I O N E

A D V E R T I S I N G  T O O L S
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A S S I S T E N Z A 
A L  P R O G E T T O

D E S I G N  A S S I S TA N C E

STUDIO DELL’AMBIENTE / INTERIOR DESIGN DISTRIBUZIONE DEGLI SPAZI / LAYOUT RAPPRESENTAZIONE TRIDIMENSIONALE
THREE-DIMENSIONAL RENDERING

STYLING GENERALE AMBIENTE
GENERAL INTERIOR STYLING
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F I E R E  E D  E V E N T I

T R A D E  FA I R S  A N D  E V E N T S Presenza alle principali 
manifestazioni nazionali  
ed internazionali del settore.

Presence at the main 
domestic and international 
industry shows.
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F I E R E  E D  E V E N T I

T R A D E  FA I R S  A N D  E V E N T S
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T E C H N O L O G Y 
A N D  S T R U C T U R E S

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E
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T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E
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I MATERIALI IMPIEGATI E LA CURA DEL PARTICOLARE CONTRADDISTINGUONO LA QUALITA’ DEGLI ARREDI.
FURNISHINGS OF QUALITY, THANKS TO HIGH-GRADE MATERIALS AND ATTENTION TO DETAILS.

Robuste strutture in alluminio ed acciaio INOX costituiscono  
il cuore degli arredi Frigomeccanica e garantiscono una grande 
resistenza nel tempo.

Rugged aluminium and stainless steel structures are at the heart 
of frigomeccanica furnishings and these structures guarantee 
impressive durability.

B A N C H I  B A R

B A R  C O U N T E R S

1918

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



La modularità dei componenti 
consente di unire tra loro tutti 
i moduli della produzione: 
banchi, retrobanchi e vetrine, 
senza soluzione di continuità.

The components’ modular
design allows all modules 
in the range (counters, bar-back 
cup boards and display cabinets) 
to be seamlessly combined.

I moduli refrigerati e neutri 
sono forniti anche in versione 

semilavorati o da incasso.

Refrigerated and ambient mo-
dules are also available  

in naked or built-in versions.

B A N C H I  B A R

B A R  C O U N T E R S

A N G O L I

C O R N E R S

2120

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



Vetrine refrigerate, neutre o riscaldate per l’esposizione  
di ogni tipo di prodotto, con la possibilità di essere rivestite 
con materiali diversi o fornite semilavorate.

Refrigerated, ambient or heated display cabinets for 
products of all kinds, with the option of finishing in various 
materials or supply in naked or built-in versions.

V E T R I N E  C A L D E  E  F R E D D E

D I S P L AY  C A B I N E T S

NUMEROSE LE PERSONALIZZAZIONI POSSIBILI 
SIA NELLA PARTE TECNICA CHE ESTETICA DEI MODULI VETRINA

A VAST CHOICE OF CUSTOMISATION OPTIONS ARE AVAILABLE 
FOR THE TECHNOLOGY AND FINISHING OF DISPLAY CABINET MODULES.

H E AT E D  O R  R E F R I G E R AT E D

2322

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



D R O P  I N

2524

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



Il nuovo modo di esporre nasce dall’esigenza di avere 
il prodotto alla stessa altezza del piano di lavoro. 
Questo consente un’ottimale visibilità del prodotto e 
nello stesso tempo una elevata semplicità di servizio 
e pulizia. Piani refrigerati, caldi e neutri in una vasta 
gamma di misure gastronorm ed euronorm, per 
pasticceria, pralineria, gastronomia e panetteria.

This new display mode responds to the need to 
position the product at the same height as the worktop. 
This combines excellent product visibility with the 
maximum ease of service and cleaning.
Refrigerated, heated and non-refrigerated tops in 
a vast range of gastronorm and euronorm sizes, 
for confectioners, chocolate makers, delicatessens 
and bakeries.

DROP-IN REFRIGERATA VENTILATA 
CON PIANO A SFIORO  

DROP-IN, FAN-REFRIGERATED WELL 
WITH FLUSH-MOUNTED TOP
EURONORM/GASTRONORMD R O P  I N

DROP-IN REFRIGERATA VENTILATA 
CON PIANO REGOLABILE  

FAN-REFRIGERATED DROP-IN WELL 
WITH ADJUSTABLE TOP  
EURONORM/GASTRONORM

DROP-IN REFRIGERATA STATICA

STATIC-REFRIGERATED WELL 
GASTRONORM

DROP-IN REFRIGERATA A CONTATTO

CONTACT REFRIGERATED WELL
EURONORM/GASTRONORM

DROP-IN REFRIGERATA A CONTATTO
CON PIANO IN PIETRA

CONTACT-REFRIGERATED WELL 
WITH STONE TOP 

DROP-IN VASCA CALDA BAGNOMARIA

HEATED BAIN MARIE WELL WITH BASINS 
GASTRONORM

DROP-IN CALDO A SECCO

DRY-HEATED TOP IN BLACK GLASS/STEEL
GASTRONORM

VASCHE AFFIANCATE
WELLS PLACED SIDE BY SIDE

VASCHE CANALIZZATE
WELLS INSTALLED IN-LINE

26

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E
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R E T R O B A N C O

B A R - B A C K  U N I T

28

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E
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30

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E
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T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



A L U K U A D R O

La struttura in alluminio lucidato ALUKUADRO, 
consente di creare moduli su proprio progetto o standard.
Espositori, scaffali, consolle, complementi e quant’altro si voglia realizzare.

ALUKUADRO’s polished aluminium forms the basis 
for customised or standard modules. 
Display units, shelves, sideboards, accessories and anything else required.

3332

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



WA L L B OX

3534

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



La scenografia è un’arte che utilizza anche 
la luce. Quando è bella e mirata, come in 
WALLBOX, illumina, esalta, evidenzia.

Set design is an art which also uses light. 
When is attractive and carefully chosen, as 
in WALLBOX, it brightens, enhances and 
highlights any space. 

WA L L B O X

3736

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



Attrezzato nel modo corretto,  
il bancone è il migliore alleato del barman  
e gli consente di velocizzare i tempi  
per accelerare al massimo il servizio.

If equipped properly,  
the counter is the barman’s closets ally  
and ensures more rapid service.

WO R K
S TAT I O N

38

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E

39



ICEBOX “mette in luce”, contiene al meglio ed espone 
alimenti sul ghiaccio. Li contiene e ne evidenzia la 

qualità rendendo appetibile e il bancone è il migliore 
alleato del barman e gli consente di velocizzare i tempi 

per accelerare al massimo il servizio.

“Visible” ICEBOX contain and displays food on ice 
highlights the quality of the product, gives it an 

appetising look  and attracts attention decòr element 
with attractive and picturesque lighting.

I C E B OX

4140

T E C N O L O G I A
E  S T R U T T U R E



S H O W C A S E S

V E T R I N E

4342

V E T R I N E



P R E M I U M

4544

V E T R I N E



P R E M I U M

Cuore tecnologico, 
la più bella cornice per i tuoi prodotti. 

A technological heart 
and the best showcase for your products. 

4746

V E T R I N E



A R T I K A

4948

V E T R I N E



A R T I K A

Artika è una vetrina per gelati professionale 
con refrigerazione a doppia ventilazione 
e design aerodinamico. 

Artika is a professional ice-cream display  
cabinet with dual flow fan-assisted  
refrigeration and aerodynamic design.
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V E T R I N E



M AG N U M
5352

V E T R I N E



M A G N U M

Spazio senza limiti.

Unlimited space.

H I G H

L O W

5554

V E T R I N E



N E X T

5756

V E T R I N E



R E F R I G E R A Z I O N E  O T T I M A L E
O P T I M A L  R E F R I G E R AT I O N

NEXT: un design pulito e razionale  
studiato per l’inserimento
in qualsiasi ambiente.

NEXT: a clean, rational design
created to adapt to any setting.

N E X TN E X T

H
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0
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0
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N E X T
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6161

V I S U A L
6160

V E T R I N E



V I S U A L

6362

V E T R I N E



E L E T T R A

H1370 H1200

6564

V E T R I N E



E L E T T R A

67

Nera, bianca o con un tocco di colore,  
ELETTRA mantiene la sua raffinata semplicità.

Black, white or with a touch of colour,  
ELETTRA maintains its exquisite simplicity.

6766

V E T R I N E



P R I M A

Disponibile con moduli curvi, lineari, 
per gelateria, pasticceria o pralineria.

Available with curved and straight modules, 
for ice-cream, confectionery or chocolates.

6968

V E T R I N E



A LTA / B A S S A
H I G H / L O W

T W I N

L’evoluzione del minimal 
nelle vetrine.
The last word in minimalist
display cabinets.

7170

V E T R I N E



I N G O M B R O  R I D O T T O , 
P R E S TA Z I O N I  D A  G R A N D E

C O M PA C T  S I Z E ,  B I G  P E R F O R M A N C E

A L B A

Vetrina gelati disponibile in varie 
lunghezze e diverse  disposizioni di 

vaschette oppure con  vassoi.

Ice-cream cabinet in various lengths and 
different pan layouts or with trays.

A L B A  S Q U A R E D

7372

V E T R I N E



V I VA

VIVA, il prodotto in primo piano.

VIVA, the product up front.

DISPONIBILE IN VARIE LUNGHEZZE ED ANGOLI, 
CON REFRIGERAZIONE STATICA O VENTILATA

AVAILABLE IN VARIOUS LENGTHS AND CORNER VERSIONS,  
WITH STATIC OR FAN-ASSISTED REFRIGERATION

7574

V E T R I N E



A M B R A

Tecnologia Affidabile.

Technology you can trust.

7776

V E T R I N E



Una linea completa e versatile di vetrine 
refrigerate, neutre, calde e calde / fredde, 

studiate appositamente per snack, pasticceria, 
pralineria e gastronomia.

A complete and versatile line of refrigerated, 
neutral, hot and hot / cold showcases, 

properly studied for snack, pastry, 
confectionary and gastronomy.

J U S T

7978

V E T R I N E



B A S I C

La vetrina BASIC è disponibile in due altezze 
con possibilità di varianti colore, illuminazione a Led.

The BASIC display cabinet is available in two heights,  
with the option of different colours, Led lighting.

8180

V E T R I N E



S N A C K  C O R N E R

Lo snack al cubo.

Snacks cubed.

8382

V E T R I N E



B A R  F U R N I S H I N G S

A R R E D O  B A R

85858584

A R R E D O 
B A R

85



M A D I S O N
W I N E  B A R

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R
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M A D I S O N
L U N C H  B A R

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R



M A D I S O N
I N D U S T R I A L

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R
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M A D I S O N
C H I C

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R



M A D I S O N
C I T Y  B A R

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R



M A D I S O N
T O B A C C O

I N D U S T R Y  C O N C E P T
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A R R E D O 
B A R



G A L L E R Y
9998
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B A R



G A L L E R Y

101100

A R R E D O 
B A R



G A L L E R Y

F a s h i o n 
G l a s s

103102

A R R E D O 
B A R



Z E R O D I E C I
105104

A R R E D O 
B A R



Z E R O D I E C I

La particolare 
retroilluminazione 
a led RGB 
con centralina 
permette di avere 
un’infinita gamma 
di colori 
in miscelazione 
continua o fissa, 
selezionabile 
direttamente 
dall’utente.

The distinctive 
RGB led backlighting 
with ecu is able 
to provide an infinite 
range of colours, 
constantly mixed  
and changed or steady,
selected directly 
by the user.

106

A R R E D O 
B A R
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A R R E D O 
B A R
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B E - L I K E



B E - L I K E
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A R R E D O 
B A R
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M O D E R N
113112

A R R E D O 
B A R



Semplicemente prezioso.

Simply precious.

M O D E R N

115114

A R R E D O 
B A R



T R E V I
116

A R R E D O 
B A R
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T R E V I

Uno stile d’ altri tempi, dal sapore antico e artigianale, 
quando i prodotti erano genuini, l’ospitalità un valore sacro 
e la convivialità  il momento più bello della giornata.

A style taken from the past, with an old-fashioned, hand-crafted air, 
recalling the time when products were genuine, hospitality was sacred 
and eating and drinking together was the highlight of the day.

118

A R R E D O 
B A R

119



T O S C A N A

Un bancone unico, dai colori e dalle decorazioni dal sapore 
antico: è solido e accogliente, per locali dalla forte personalità.

A single counter with colours and ornamentation with an old-fashioned 
feel: solid and welcoming, for premises with a strong personality.

120

A R R E D O 
B A R

121



S T U D I O  1 2
122

A R R E D O 
B A R

123



S T U D I O  1 2

Proposto in due versioni, LIVING e QUICK 
in diverse finiture e colori.

Available in two versions, LIVING and QUICK 
in different finishes and colours.

L I V I N G Q U I C K

Q U I C K

Q U I C K

124

A R R E D O 
B A R

125



L’evoluzione del minimal.

The last word in minimalist.

S T U D I O  1 2

Q U I C K

126

A R R E D O 
B A R

127



N E X T B A RT O T A L  W H I T E

128

A R R E D O 
B A R
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N E X T B A R

B L A C K  &  W H I T E

Proposto in diverse versioni, BIKEBAR, TOTAL WHITE, 
BLACK STEEL, LOUNGE CLASS e BIOWOOD 
in diverse finiture e colori.

Available in many versions, BIKEBAR, TOTAL WHITE, 
BLACK STEEL, LOUNGE CLASS e BIOWOOD 
in different finishes and colours.

131

L O U N G E  C L A S S

B I O W O O D

B I K E B A R

131130

A R R E D O 
B A R



T I F FA N Y
133132

A R R E D O 
B A R



T I F FA N Y

135134

A R R E D O 
B A R
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T R I N I DA D

137136

A R R E D O 
B A R



T R I N I D A D

Il gusto classico reinterpretato in chiave moderna. 

A modern reinterpretation of a style in classical taste.  
139138

A R R E D O 
B A R



C U B O Qualità ed eleganza.
Quality and elegance.

141140

A R R E D O 
B A R



S T R I P
142

A R R E D O 
B A R
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S T R I P Eleganza, design e razionalità
nello spirito di STRIP.

Elegant, stylish and rational: 
the spirit of STRIP.

D’atmosfera, 
il piano di servizio 
in vetro illuminato.

Atmospheric
illuminated glass
serving counter.
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B R E R A
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B R E R A
E L E G A N T E  E  V I N TAG E  A L LO  S T E S S O  T E M P O.
A N  E L E G A N T  Y E T  V I N TAG E  A M B I E N C E .
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T U C A N O F LY
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Suggestioni di luci 
e colori nello spazio.
TUCANO FLY: semplicità
e design senza tempo.

Space gains an air
of light and colour.
TUCANO FLY: simplicity 
and timeless style.

T U C A N O F LY
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S M A R T
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Z E R O N OV E
157156

A R R E D O 
B A R



Z E R O N O V E

Curve 
con stile.
Curves 
with style.
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M U LT I F O O D
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M U LT I F O O D

MULTIFOOD: raffinate trasparenze,  
perfetta visuale al tuo prodotto.

MULTIFOOD: transparent beauty,  
a perfect view of your product.
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S H A N G H A I
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S H A N G H A I  C I T Y
Metropolitano ed elegante. 

Essenziale e funzionale. 
Pensato per il locale di tutti i giorni.

Metropolitan and elegant. 
Essential and functional.  

Intended for bars with a daily clientele.
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I L  B A R  I N  M O V I M E N T O
T H E  B A R  O N  T H E  M O V E

KART è il bar su ruote, dotato di servizi 
indipendenti per acqua e scarico. 
È dotato di robusto telaio per trans pallets 
e componenti smontabili, 
per assicurare una facile mobilità.

KART is the bar on wheels, with its own  
water source and drain system. 
It has a rugged frame for pallet trucks 
and fittings that dismantle for easy transfer.

K A R T
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B A K E R Y

PA N E T T E R I A
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PA N E T T E R I A

B A K E R Y
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PA N E T T E R I A

B A K E R Y

La gamma panetteria di GENIUS 
comprende scaffalatura componibile, 
vetrine modulari lineari e ad angolo.

The GENIUS bakery range comprises 
modular shelving and straight and corner 

modular display cabinets.
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F O O D
M A R K E T

F O O D
M A R K E T
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M I R A G E s q u a r e d
MIRAGE comprende moduli 

ad angolo e lineari.

MIRAGE includes angolar 
and straight modules.

179178

F O O D 
M A R K E T



M I R A G E

Raffinato ed elegante.

Sophysticated and elegant.
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P O L O s q u a r e d

Linee decise per colori versatili.

Sharp lines for versatile colors.
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P O L O 3

Equilibrio perfetto 
tra tecnologia e design.

A perfect balance between 
technology and design.
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FJ O R D

Fjord è una serie completa di murali refrigerati 
aperti e chiusi,  canalizzabili tra loro.

Fjord is a full series of refrigerated wall display cabinets, 
with and without doors, all suitable for in-line installation.
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S V E N

SVEN è il murale refrigerato 
dalla profondità ridotta, studiato 

per coloro che necessitano di esporre 
una notevole quantità di prodotti 

nel minimo spazio. 

SVEN is the shallow refrigerated wall 
display cabinet for those who need to 
display large quantities of products in 

the smallest possible space. 
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G E N I U S

Scaffali neutri o refrigerati compongono 
la serie FOOD di Frigomeccanica.

The Frigomeccanica FOOD series includes 
ambient or refrigerated shelves.

191190

F O O D 
M A R K E T



Design, praticità, ricerca 
del particolare.

Stylish and convenient 
with attractive details.

G E N I U S
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S E L F
S E R V I C E

S E L F
S E R V I C E
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CHEF è la serie di vetrine per self service con moduli caldi 
bagnomaria, caldi a secco, neutri, refrigerati statici o ventilati.

CHEF is the series of self-service display cabinets with bain-marie 
and dry hot, ambient and static or fan-assisted refrigerated modules.

S E L F  S E R V I C E
C h e f
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S E L F  S E R V I C E

Realizzati con struttura in acciaio inox 
ed alluminio, gli arredi per self service 
possono essere realizzate con la serie 

chef o con la serie di vetrine calde e 
fredde a vetro anteriore chiuso, con o 

senza lo scorrivassoio. 

Built with stainless steel and aluminium 
structure self-service furnishing systems 

may comprise chef series modules or 
the series of heated and refrigerated 

display cabinets with non-opening 
glazed front with or without tray shelf. 
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Frigomeccanica si riserva il diritto 
di apportare modifiche ai prodotti 
illustrati in questo catalogo in 
qualunque momento senza l’obbligo di 
preavviso.

Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen. 

Frigomeccanica se réserve le droit 
d’apporter à tout moment des 
modifications aux produits illustrés 
dans cette brochure, sans aucune 
obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown 
in this catalogue at any time without 
notice. 
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